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ACORD DE COOPERARE
!

INTRE GUVERNUL ROMANIEI i

1

i I

§1*

I;; GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA i
i i

t!
IN DOMENIUL PREVENIRII §I COMBATERII CORUPTIEI :

t

Guvernul Romaniei Guvemul Republicii Moldova, In continuare dcnumite P§r|i, i!

rezultatele cooperarii continue.
r

Avdnd in vedere necesitatea de a dezvolta consoiida cooperarea direct^

in vedetea eficientizarii cooperarii In domeniul prevenirii combaterii corup|iei,

Recmoscdnd importanta complementaritatea func|iilor de prevenire a corup|iei, 
contracarare, educate $i necesitatea de a combate coruptia.

ii

!
:

i !

Respectdnd legislafia na(ionalS a statelor lor $i tratatele Internationale relevante.

Au convenit urmStoarele:
j Articolul 1 

Scopul Acorduiui!, !

1. Scopul prezentului Acord consU In intensificarea cooperSrii dintre P&rti, In vederea 
realizarii schimbului de informatii experient§ In domeniul prevenirii combaterii 
coruptiei.

2. Dispozitiile prezentului Acord sc vor aplica In conformitate cu prevederile iegislattei 
nationale a statelor Pdrtilor ;i tratatelor Internationale la care acestea sunt Parte.
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i Articolul 2 
Forme dc cooperarc
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I. Pcntru implementarea prevederilor prezentului Acord, cooperarea dintre Pdrti se va 
realiza prin:

a) schimb de informatii In domeniul prevenirii 91 combaterii coruptiei;
b) realizarea de m§suri sau actiuni comune, convenite de comun acord de autoritdtilc 

competentc prcv&zute la articolul 3, inclusiv stabilirea de grupuri comune de lucru;
c) schimb de speciali$ti In domeniul prev^ut de prezentui Acord $i acordarea de 

asistenta tehnicS organizatoricS reciprocd In vederea constatSrii cercetSrii 
infractiunilor;
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d) schimb de documentatie, legisia^ie, publica^ii rezultate ale cercetSrilor ^tiintifice in 
domentul de interes comun;

e) transmiterea de informatii operative, cu excep^ia informatiilor clasificate, care pot 
ajuta la prevenirea, descoperirea cercetarea mfrac^iuniior de coruppe, precum a 
infracpunilor asimilate §i/sau in legdturd directa’ cu infracpunile de comppe, m 
conformltate cu prevederlle legisla^iei napotiale a statelor PSr^ilor.

!

2. in cadrul cooperSrii, Par^ile slabilesc, de comun acord, mecanisme §i masuri m vederea 
evaludrii stadiuiui evolupei fenomenului coruppei, precum pentru prevenirea 
eflcienti §1 combaterea efectivS a acestuia.

3, De comun acord, m aplicarea prevederilor prezentului Acord, autoritdtiie competente ale 
Partilor, prevSzute la articolul 3 al prezentului Acord, pot incheia Planuri de aepuni pe 
domeniile lor de interes.

i

;

Articolul 3
Autoritap competente

Pentru punerea in aplicare a prevederilor Acordului, Pdrtile desemneaza urmdtoarele 
autoritdti competente:

1. Pentru Guvernul Romaniei - Ministerul Afacerilor Interne
2. Pentru Guvernul Republicii Moldova - Centrul National Anticorup^ie

1

Articolul 4
Schimbul de informa(ii

1. Schimbul de informatii intre Parfi va avea loc numai In scopul $i in conformltate cu 
dispozitiile prezentului Acord, legislafiei na|ionaie In domeniu a statelor PSrlilor $i a 
tratatelor Internationale la care acestea sunt Parte. Transmiterea datelor cu caracter 
personal de edtre Par|i trebuie sd fie necesard, in cazuri individuate, in scopul mentionat 
la articolul I din prezentul Acord.

2. Informatiile transmise pot fi utilizate numai in scopul pentru care au fost transmise initial, 
iar PSrtile se angajeazS sS respecte orice restrictie In ceea ce prive^te utilizarea, $tergerea 
sau distrugerea, inclusiv posibilc restrictii de acces general sau In conditii specifice. 
Pirtile se asigurS c3 datele cu caracter personal prelucrate sunt relevante nu sunt 
excesive sau incompatibile prin raportare la scopul prelucrSrii.

3. Utilizarea Informatiilor In alt scop decat cel pentru care acestea au fost transmise initial 
trebuie sd fie autortzat§ de catre Partea care le transmite.

4. P^rtile se asigurd c3 vor fumiza reciproc numai informatiile colectate, stocate transmise 
In conformitate cu legislatia nationals a statelor lor.

5. Transmiterea cStre terti a informatiilor primite se limiteazS la autoritStile responsabile cu 
prevenirea combaterea infractiunilor $i trebuie sS aibS loc In acelea^i conditii ca ^i cele 
care se aplicS comunieSrii initiale. Orice altS transmiterc ulterioarS, inclusiv cStre state 
terte sau organizatii Internationale trebuie sS fie consimtitS de eStre Partea care a transmis 
initial datele.
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Articolul 5
Transmiterea datelor cu caracter personal

i1. Cererile Pdi^Hor referitoare la transmiterea datelor cu caracter personal trebuie sS fie 
Insotite de o indicare a scopului §i a motivului solicitdrii.

2. In absenfa elementebr precizate la alineatul 1, Parfile nu pot sil transmits date cu caracter 
personal.

3. Pdr^ile vor indica, cel mai tarziu la momentul transmiterii datelor cu caracter personal, 
scopul pentru care sunt transmise datele orice restricfie privind utilizarea, ^tergerea sau 
distrugerea acestora, inclusiv posibife restrictli referitoare la acces, In general sau in 
conditii speciflce. In cazul In care necesitatea unor astfel de restrictii devine evidenta 
dup9 transmiterea datelor, Parfile se informeaz^ ulterior, reciproc cu privire la astfel de 
restrictii.

4. Parfile stabilesc intarzlere, In termen de cel mult ^se luni de la primirea datelor cu 
caracter personal, dac§ In ce masur§ datele cu caracter personal sunt necesare In scopul 
pentru care au fost fumizate informeaza Partea care transmite. Datele cu caracter 
personal trebuie s^ fie ^terse In cazul in care se constatS ca nu sunt necesare in scopul 
pentru care au fost transmise.

5. Transmiterea datelor cu caracter personal care dezvdiuie originea rasialS sau etnicd, 
opiniile politice, confesiunea religioasS sau convingerile filozofice, afilierea sindicald, 
prelucrarea datelor genetice, prelucrarea datelor biometrice pentru identificarea unicg a 
unei persoane ftzice sau prelucrarea datelor privind sdnStatea sau a datelor privind via^a 
sexual^ orientarea sexuali a unei persoane flzice este autorizatd numai dac§ este strict 
necesarlt Intr-un caz determinat, pentru:

a) protejarea intereselor vitale ale persoane! vizate sau ale unei alte persoane fizice;
b) efectuarea urmSririi penale ca urmare a sSvSr^irii unei infractiuni.

6. PSrfile trebuie sS implementeze metode eficiente pentru a demonstra legalitatea prelucrdrii 
datelor cu caracter personal $1 trebuie sii find o evident^ a tuturor comunic&rilor de date cu 
caracter personal $i a motivelor care stau la baza acestor comunicSrl

7. Fi^ierele de evident^ a comunicdriior de date trebuie sd conning rubrici referitoare la 
scopul/motivul transmiterii, confinutui, autoritatea transmit&toare $i destinatarul, ora 
transmiterii $i respectiv a distrugerii datelor. Aceste fi^iere vor fl p&trate pentru o 
perioada minimS de doi (2) ani.

;
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Artlcolul 6
Stocarea, revizuirea, rectificarca ^fergerca datelor cu caracter personal

1. P&rtile stocheazi datele cu caracter personal numai aUt timp cat sunt necesare indeplinirii 
scopului In care au fost transmise. Necesitatea continudrii stocirii trebuie sd fie revizuitd 
In termen de cel mult trei (3) ani de la transmitere. In timpul examindrii, Fertile pot 
decide cu privire la continuarea stocarii datelor panS la urmStoarea revizuire, care va avea 
loc dupd o alts perioadd de trei (3) ani, numai dacS este IncS necesard pentru Indeplinirea 
sarcinilor acestora. In cazul in care stocarea datelor nu mai este necesari, acestea se ^terg 
In mod automat.

2. In cazul transmiterii informatiilor In baza prezentului Acord, verificarea acuratetii 
informa(iilor va fi indicate de cStre Pdr|i, In mdsura In care este posibil, avandu-se In 
vedere urmatoarele criterii:

a) informatii a edror acuratefe nu este pusd la Indoiald;
b) informatie veriflcata de citre surs^ dar care nu este verificatS de persoana abilitatS 

sSo transmit^;
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c) informa^ii neveriflcate de cdtre surs^ dar care sunt coroborate cu alte informatii 
deja inregistrate;

d) informatii care nu sunt verlficate de catre sursa care nict nu pot fl coroborate cu 
alte informatii-

3. in cazul In care una dintre PSrti constatd cS datele cu caracter personal transmise anterior 
de cStre aceasta sunt incorecte, Inexacte, nu sunt actualizate sau nu ar fi trebuit transmise, 
informeazS cealaltS Parte, care are obligatia de a corecta sau de a ^terge datele cu caracter 
personal de a transmite, intr-un termen rezonabil, o confirmare in acesi sens.

4. In cazul m care una dintre Pirti constate c§ datele cu caracter personal primite anterior de 
citre aceasta sunt incorecte, inexacte, nu sunt actualizate sau nu ar fl trebuit transmise, 
informeazS cealalta Parte, care asigurS adoptarea masurilor adecvate raportat la aspectele 
sesizate.

5. Prin exceptie de la alineatele 3 $i 4, Partea care prime^e o notificare cu privire la 
necesitatea corectarii sau ^tergerii dateior primite de la cealalta Parte, poate decide s§ 
pastreze informatiile necesare dacS din informaflile pe care aceasta le define $i care relevS 
aspecte noi fafS de cele cunoscute de cealalta Parte, rezultS o necesitate ulterioar^ 
compatibila cu scopul initial, de a prelucra respectivele date.

!

Articolul 7 
Securitatea dateior

1. Partite vor garanta. In condi(iile iegislatiilor nafionale ale statelor lor, confidentialitatea $i 
securitatea dateior cu caracter personal primite in baza prezentului Acord, inclusiv dup§ 
Incetarea acestuia.

2. P^rfile se asiguri c2 informatiile transmise sunt protejate prin mfisuri adecvate de 
securitate tehnice $i organizatorice pentru protecfia dateior cu caracter personal impotriva 
urmdtoarelor:

a) distrugerea accidental^ sau ilegali;
b) pierderea accidental^;
c) divulgarea, modificarea, accesul sau alt tip de prelucrare neautorizat§.

3. Demersurile pentru operafiuni cu date cu caracter personal vor include mSsuri de protectie 
corespunzStoare privind autorizarea necesaii pentru a avea acces la datele cu caracter 
personal. Acces la datele cu caracter personal care fac obiectui schimbului de informatii 
va avea doar personalul special autorizat.

4. In cazul aparitiei unui incident care implied pierderea sau distrugerea accidentals sau 
accesul, divulgarea sau modificarea neautorizate a dateior cu caracter personal, dacS 
exists riscuri semnificative de deteriorare, Partea destinatarS evalueazS cu promptitudine 
probabilitatea $i amploarea prejudiciilor aduse persoanelor vizate, iar Partea care 
efectueaza transferui ia mSsurile corespunzStoare, cu promptitudine, pentru a atenua orice 
astfel de daune. MSsurile pentru atenuarea prejudiciilor includ notificarea PSrtii care 
efectueaza transferui $i a persoanei vizate In cauzS.

Articolul 8 
ResponsabiHtatc

I. PSrtile trebuie sS dispunS de masuri de promovare a responsabilitStii pentru prclucrarea 
dateior cu caracter personal in cadrul domeniuiui de aplicare a prezentului Acord. Aceste 
mSsuri trebuie sa includa notificarea mSsurilor de securitate aplicabile transferurilor de 
date cu caracter personal in temeiul prezentului Acord, precum a conditiilor care..ar_fi 
putut fl impuse acestora In cazul transferului ulterior.
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2. In situafia incaicarilor grave ale prevederilor legale, Partile, in conformltate cu legislatiile 
lor nationale, stabiiesc sanctiuni penale, civile sau administrative/contraventionale 
adecvate.

f
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Ardcolul 9
Drepturilc persoanelor vizate

!

;

1. In cadrul oricaror opera|iuni ce implies prelucrarea datelor cu caracter personal, 
persoanele fizice dispun de toate garanliile drepturile prevSzute de legislatiile 
nationale In domeniu ale statelor PSrtilor a tratatelor Internationale la care acestea sunt 
Parte.

2. Persoanele fizice au dreptui de acces la datele referitoare la acestea, care au fost 
transmise in baza prezentului Acord. Acestea au, de asemenea, dreptui sS solicite ca 
aceste informatii sS fie verificate, corectate sau $terse. In cazurile in care se exercitS 
acest drept, Partea care a transmis dalele va fi consultatS inainte de a se lua o decizie 
Finals.

3. Cererile prin care se solicits accesul public la informatiile transmise in baza prezentului 
Acord sunt notificate Partii care a transmis datele, in scopul exprimSrii unui punct de 
vedere, cat mai curand posibil. Informatiile respective nu sunt divulgate in cazul in care 
Partea care a transmis formuIeazS obiectii cu privire la o astfel de posibllitatc.

4. PSrttle se asigurS cS orice persoana are dreptui de a solicita despSgubiri in cazul in care 
cererea sa de acces sau de rectificare formulatS in temeiul alineatului 2 a fost resptnsS in 
mod necorespunzStor.
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Articolul 10
Supra vcgberca eficicotS

1. Respectarea cerintelor privind protectia datelor cu caracter personal, prevSzute In 
prczcntul Acord, este monitorizatS de cSire o autoritate nationals de supraveghere a 
prelucSrii datelor cu caracter personal, in conformilate cu prevederile legislatiilor 
nationale ale statelor PSrtilor.

2. PSrtile se informeazS reciproc cu privire la existenta autoritStilor nationale competentc 
care exercitS de o manierS Independents functii competente de supraveghere, inclusiv 
de revizuire, investigare $i interventie, dacS este cazul, din oflctu care au competenta de 
a primi $i de a actiona urmare plangeritor formulate de persoane fizice cu privire la 
mSsurile dispuse in aplicarea prezentului Acord.

}

Articolul 11 
Activitati operative

I. ActivitStile operative, desfS$urate in baza prevederilor prezentului Acord $i ale legislatiei 
statelor PSrtilor, vor consta in:

a) ajutor reciproc in vederea perfectSrii actelor care codificS identitatea persoanelor, 
apartenenta departamentaiS a subdlviziunilor, organizatiitor, incSperilor 
mtjloacelor de transport in procesul indepUnirii atributtilor legale ale PSrtilor;
b) asistentS reciprocS in vederea culegerii informatiilor despre persoanele implicate 
in sSvar^irea de infractiuni de coruptie, precum $i a infractiunilor asimiiate $i/sau in 
legSturS directs cu infhctiuniie de coruptie, folosind inclusiv sistemele de informatii 
de care dispun;
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c) ajutor reciproc In vederea identificSrii bunurilor imoblle mobile ale persoanelor 
implicate In s&var$irea de infractiuni de corup(ie, precum a infrac^iunilor asimilate 
$i/sau in legMuri directs cu infractiunile de coruptie.

2. ActivitStile operative prev^ute la alineatul i vor fi mdeplinite in baza unei solicitdri 
scrise, In cuprinsul careia se vor indica circumstanicie cazului investigate precum $i 
necesarul de actiuni solicitate a fi efectuate.

;
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5Arttcolul 12 
Schimburi dc expcrfi

1. In vederea perfectionirii cuno^tintelor despre mSsuriie $i modalit^tile de investiga|ii 
aplicate de cdtre Parti, precum $i In scopul asistentei reciproce in domeniul coopei^rii, 
prevazuta In prezenlul Acord, Partile pot face schimb de experti.

2. Expertii delegati vor avea statut de observatori $i de consilieri $i vor respecta prevederile 
legislatiei nafionaie a statului Partit, pe teritoriul statuiui caruia T$i desfS^oara activitatea.

3. Paitea primitoare va fumiza informatii expertilor delegati In conformitate cu prevederile 
legislatiei nationale a statului sau.

4. Cheltuielile legate de schimbul de expcrfi vor fi suportate de cStre PSrfi, In baza unor 
Infelegeri separate $i cu respectarea legislatiei nationale a statelor Pdrtiior.

i
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Arttcolul 13 
Pregfitirea comunfi

Oricand va fi posibil, Parfile vor organiza aclivitati de pregStire, exercitii practice, seminare, 
ateliere de lucru $i schimburi de materiale metodologice $i juridice.

<
Arttcolul 14 

Aplicarea Acordului

Evaluarea implementarii prevederilor prezentului Acord va fi efectuatS, dupi caz, In 
Romania $i Republica Moldova, prin rotafie, de regula la sfar^it de an.

Articolul 15
Soluftonarea diferendelor t

1

Diferendele privind interpretarea aplicarea prezentului Acord vor ft solufionate de cStre 
P^rti prin intermediul negocierilor $i consutUirilor In domeniul lor de competent^.

Articolul 16 
Prevederi finale

1. Prezentul Acord se incheie pe o perioadS nedeterminatd Intri In vigoare la data primirii 
ultimei notificdri, prin canalc diplomatice, prin care Fertile se informeazd reciproc despre 
indepiinirea proceduriior interne necesare intrSrii In vigoare a acestuia.
2. Prezentul Acord poate fi amendat sau modificat de cStre P^rfi, prin Incheierea unor 
protocoale aditionaie, care vor consttCui parfi integrante ale prezentului Acord, $i vor intra in 
vigoare potrivit prevederilor alineatului t.
3. In termen de 30 de zile de la data intrSrii in vigoare a prezentului Acord, Pdrfile se vor 
notifica reciproc cu privire la datele de contact ale persoanelor autorizate, prin intejpcnediul

t
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carora se va efectua schimbul de informatii, solicitari de documente, ce vor fi transmise in 
baza prevederilorprezentului Acord,
4. Prezentul Acord poate fi denurHat de catre oricare dintre PSi^i printr-o notificare scrisa 
adresat§ celeilalte Parti, prin canale diplomatice. In acest caz, Acordul va inceta efectele 
in cca de-a 90>a zi de la primirea notificarii scrise despre denuntare. Activitatile aflate in 
dcmiare Tn momentul primirli notificarii privind denuntarea nu vor fi afectate, iar PSitile vor 
fi obligate sa respecte conditiile Acordului in privinta activitatilor desfa?urate, dupa 
incetarea acestuia.
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Semnat la Chi$inSu, la 19 decembrie 2018, in doua exemplare originale, in limba romanii, 
textele fiind egal autentice.
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Pcntru Pentru
■;

;Guvernul RpmSnieL Guveroul Republicii Moldova ;
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Copie certificata pentru conformitate cu oriiginalul
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Corina Badea^irectotw ;■
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Directia Tratate Intematiqrtalej, ,
Ministerul Afacerilor Ext^irie';^
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